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ادامه از صفحه ۱۲

فرهنگفرهنگفرهنگفرهنگ

ادامه در صفحه ۱۳

f a r h i k h t e g a n o n l i n ef a r h i k h t e g a n o n l i n e

چهاردهم آبان‌ماه ۱۴۰۱ بود که نمایشگاه سریال درحال ساخت سلمان فارسی 

بـــه مدت یـــک هفته به همت اداره‌کل امور مجلس صداوســـیما در محل دائمی 

نمایشـــگاه خانه ملت، واقع در راهروی صحن علنی مجلس شورای اسلامی برپا 

شد و نمایندگان با حضور در محل دائمی نمایشگاه خانه ملت در جریان جزئیات 

روند ساخت این ســـریال فاخر درباره یار ایرانی پیامبر اسلام)ص( قرار گرفتند. 

آشـــنایی با تجهیزات، وســـایل و لباس‌های تهیه‌شده برای این سریال بخشی از 

نمایشـــگاه را تشکیل داده بود، همچنین نمایندگان بخش‌هایی از پشت‌صحنه 

سریال به نویسندگی و کارگردانی داوود میرباقری را هم به نظاره نشستند. 

عبدالعلی رحیمی‌مظفری، عضو هیات‌رئیسه کمیسیون انرژی مجلس در جریان 

بازدید از همین نمایشگاه گفت: »تولیدات در حوزه‌های هنری بسیار زیاد است، 

اما ســـاخت ســـریال‌های فاخر که می‌توانند در تاریخ ماندگار شوند، بسیار کم 

اســـت. ساخت چنین سریال‌هایی بی‌تردید در روحیه مردم تاثیر مثبت خواهد 

گذاشـــت. با توجه به منابع کمی که در ســـاخت آثار تاریخی و فرهنگی وجود 

دارد، نیازمند اقدامات ویژه‌ای در راســـتای حمایت از ساخت چنین سریال‌هایی 

هستیم.« او ادامه داد: »برای بالا بردن کیفیت کار در ساخت چنین سریال‌هایی 

نیازمند هزینه زیادی هســـتیم، البته درنظر داشته باشیم که این هزینه‌ها همان 

ســـرمایه‌گذاری اســـت که در تاریخ و تمدن می‌تواند ماندگار باشد، بنابراین در 

مجلس تلاش می‌کنیم در برنامه توســـعه هفتم مســـیرهای حمایتی از سازمان 

صداوسیما را بیش از قبل پررنگ کنیم.«

غلامرضا منتظری، عضو کمیســـیون فرهنگی مجلس شورای اسلامی هم در این 

رابطه با تسنیم گفت‌وگو کرد و گفت: »در سال ۱۴۰۱ نشست‌های مختلفی با آقای 

جبلی و معاونان‌شـــان داشتیم. اعضای کمیسیون فرهنگی کاملا متفق‌القولند 

که تولید آثار فاخر هنری در رسانه ‌ملی نیازمند اعتبارات بیشتری است؛ چراکه 

می‌بینید یکی از دلایل طولانی شـــدن تولید ســـریال ســـلمان فارسی کمبود 

اعتبار اســـت یا سریال حضرت موسی)ع( که ســـاخت آن یکی از آرزوهای ملت 

اســـت، هنوز در کوچه‌پس‌کوچه‌های اعتبار گرفتار شده. ما نگاه‌مان نگاه مثبت 

است و انتظار داریم دایره تعاملات صداوسیما با مجلس شورای اسلامی، هر روز 

گسترده‌تر شود.«

ظاهرا عوامل ســـریال سلمان فارسی با برگزاری این نمایشگاه، نه‌تنها توانستند 

نظر مجلس را برای رفع مشکلات بودجه‌ای خودشان جلب کنند، بلکه به سریال 

موسی هم در این زمینه یاری رساندند. بعدها در سوم خرداد سال ۱۴۰۲ پیمان 

جبلی به‌عنوان رئیس صداوســـیما اعلام کرد: »بارها گفته‌ام که اگر بنا باشد در 

ســـال، یک سریال الف ویژه تولید کنیم و به‌عبارتی هفته‌ای یک قسمت سریال 

الف ویژه روی آنتن داشـــته باشیم، لازمه آن این است که منابع لازم برای چنین 

تولیداتی به‌صورت جداگانه به صداوســـیما اختصـــاص یابد.« یعنی در آبان ماه 

ســـال ۱۴۰۱ که مجلسی‌ها درباره حمایت مالی از سریال‌های الف ویژه صحبت 

می‌کردند، ناظر به همین دست رایزنی‌های جبلی با آنها درخصوص لزوم تخصیص 

بودجه‌های جداگانه‌ای به صداوســـیما برای این پروژه‌ها در تعامل بوده است. او 

در ادامه گفت: »در قانون بودجه فقط برای دو ســـریال موســـی و سلمان فارسی 

بودجه درنظر گرفته شـــده است.« و تلویحا به عدم تخصیص چنین بودجه‌هایی 

به ســـریال »پوریای ولی« اشاره داشت که مسعود جعفری‌جوزانی فیلمنامه آن را 

نوشته و هنوز حتی به پیش‌تولید هم نرسیده است.  

بیســـتم دی‌ماه ســـال ۱۴۰۱ محمدرضا میرتاج‌الدینی، نایب‌رئیس کمیسیون 

برنامه‌وبودجه مجلس، در گفت‌وگو با تســـنیم اعلام کرد هرکدام از سریال‌های 

موسی و سلمان فارسی، بودجه جداگانه‌ای غیر از آنچه دولت در سند مربوط به 

ســـال ۱۴۰۲ برای صداوسیما درج کرده است، می‌خواهند. مجلس درحالی این 

بودجه یا به‌تعبیر خودشـــان »کمک‌حمایتی« از موسی و سلمان را مصوب کرده 

بود که خودش بودجه‌ای برای تخصیص به هیچ حوزه‌ای در اختیار نداشت. این 

قصه جدیدی نیست که بودجه‌هایی در مجلس مصوب شوند و هنگام پرداخت آن 

توسط دولت، این اتفاق کامل رخ ندهد، با تأخیر انجام شود یا عملا مسکوت بماند. 

درمورد بودجه پرسروصدای سریال‌های موسی و سلمان هم با اینکه 

از تصویب مجلس گذشته‌اند، هنوز خبری منتشر نشده که نشان 

بدهد این مبالغ از درگاه دولت به صداوسیما پرداخت شده‌اند. 

یک نکته مهم و قابل‌توجه این اســـت کـــه تاخیر در پرداخت 

این نوع بودجه‌ها، خصوصا با توجه به تورم فزاینده اقتصادی 

در ســـال‌های اخیر، ممکن اســـت هزینه‌های پروژه را به‌طور 

تصاعـــدی بالا ببرد. به‌طور مثال ســـریال امـــام علی با برآورد 

۲۰۰ میلیـــون تومانی مصوب شـــد و تقریبا بـــا همین قیمت 

به پایان رســـید اما سریال »یوســـف پیامبر« کار تولیدش را با 

برآورد ۹۰۰ میلیون تومانـــی آغاز کرد و نهایتا با ۶ میلیارد و 

۷۰۰ میلیـــون تومان به پایان رســـید، یعنی از آنجا که زمان 

ســـاخت یوســـف تورم بالا رفتـــه بود، هزینه‌های ســـاخت 

پـــروژه 7.5 برابر شـــد. تولیـــد »مختارنامه« که بـــه زمان ما 

نزدیک‌تر اســـت و رقم تورم سالانه بیشتری را تجربه کرد، 

بیشـــتر از این ناحیـــه صدمه خورد. مختارنامـــه با برآورد 

دومیلیارد تومان شـــروع به کار کرد و نهایتا با ۲۴ میلیارد 

برابر تومان هزینه به پایان رســـید، یعنی اگر یوسف بابت تورم  حدود   7.5

گران‌تر تمام شـــد، با بالاتر رفتن تورم، رقم ساخت مختارنامه ۱۲ برابر بیشتر 

از برآورد اولیه عوامل شـــد. طبیعتا تورم در ســـال‌های اخیر بالاتر هم رفته و 

نمودار این رشـــد تصاعدی، هر قدر که در آغاز به کار پروژه تاخیر بیشـــتری 

صـــورت بگیرد، باز هم بالاتر خواهد رفت. برآورد اولیه برای ســـاخت ســـریال 

موســـی در ابتدای کار که مرحوم فرج‌الله سلحشور پروژه را مطرح کرد، کمتر 

از ۲۰۰ میلیارد تومان بود و حالا بی‌اینکه یک پلان از آن ضبط شود، احتمالا 

هزینه‌اش بسیار بالاتر رفته است و هر قدر قضیه بیشتر طول بکشد، این رقم 

هم طبیعتا بیشتر خواهد شد. 

زبانی برای حرف زدن با دنیا
نه مخاطبان داخلی ســـینما تنها همان کســـانی هســـتند که در چند پردیس گران‌قیمت شمال شـــهر تهران، آمار فروش سطح 

‌پایین‌ترین کمدی‌ها را به صدر جدول می‌رســـانند و نه مخاطبان خارجی ســـینمای ایران فقط تعدادی خبرنگار و دســـت‌اندرکار 

چند جشـــنواره اروپا و آمریکای شـــمالی هستند. سال‌ها بود که برای جا انداختن این نکته دشواری‌هایی وجود داشت و دو گروه 

به‌هیچ‌وجه اجازه نمی‌دادند که تصوری از موفقیت فیلمســـازی ایرانی، خارج از این دو قالب جا بیفتد. یک گروه با مهندســـی 

اکران و صدرنشـــین کردن پیاپی کمدی‌های مبتذل بفروش، ادعا می‌کردند که اکثریت مخاطبان ایرانی دوســـتداران همین آثار 

مبتذل هستند و عده‌ای دیگر، جهانی شدن را معادل حضور یا کسب جایزه در جشنواره‌های فرنگی می‌دانستند. باطل‌کننده 

عینی چنین مدعیاتی، استقبالی بود که از دو سریال یوسف پیامبر و مختارنامه هم در بین مخاطبان داخل ایران و هم در سطح 

بین‌المللی صورت گرفت. گذشته از اینکه هرکدام از این مجموعه‌ها به‌رغم هزینه اولیه بالایی که برای ساخت‌شان شد، در ادامه 

چقدر به لحاظ مالی برای صداوسیما منفعت داشتند، تاثیر فرهنگی چنین آثاری، هم روی مخاطبان داخلی و هم روی مخاطبان 

خارج از کشور بسیار قابل توجه بود. 

پخش سریال حضرت یوسف در ۹۰ کشور جهان، تعداد بیننده میلیاردی داشته است. به‌قدری استقبال از این سریال بالا بود که 

در عراق، تصاویر بازیگران آن را کنار تصاویر بازیگران هالیوودی به فروش رساندند و مصطفی زمانی، بازیگر نقش حضرت یوسف 

در این ســـریال، نزد مخاطبان مصری به محبوب‌ترین چهره تبدیل شـــد. برای مختارنامه هم اتفاق مشابهی رخ داد. به‌طور مثال 

دو ماه بعد از نمایش »مختارنامه« در تلویزیون ایران، شیعیان عربستان با ارسال پیامک‌هایی، آغاز پخش این سریال را به همدیگر 

تبریک گفتند. آنها اعتقاد داشـــتند که ســـریال »مختارنامه« بیدارکننده اذهان جوانان مسلمان در برابر تاریخ‌ستیزان سلفی و 

وهابی خواهد بود. در همان ایام، مساجد و حسینیه‌های مناطق مختلف عربستان شاهد گفت‌وگوهای مسلمانان و شیعیان این 

کشور درخصوص پخش این سریال و روشنگری درخصوص قیام مختار ثقفی و مظلومیت اهل‌بیت‌)علیها السلام( بود. به‌عنوان 

تاثیری که این ســـریال روی روابط فرهنگی ایران و کشـــورهای عرب داشت، می‌توان به جایی اشاره کرد که وقتی در روزهای ۲۴ و 

۲۵ بهمن‌ماه سال ۱۳۹۰، اولین قسمت عربی سریال مختار از شبکه بین‌المللی‌ آی‌فیلم روی ماهواره‌های عرب‌ست، نایل‌ست و 

هات‌برد پخش شد، بینندگان کشورهای مختلف عربی صدها پیام تشکر را برای وب‌سایت شبکه بین‌المللی فیلم و سریال عربی 

ارســـال کردند. همان زمان نیروهای امنیتی در عربســـتان سعودی تمام موسسات تکثیر ‌DVDدر آن کشور را زیر نظر گرفتند و 

به صورت منظم به گشت‌زنی پرداختند تا مانع از تکثیر انبوه اولین قسمت از نسخه عربی سریال مختار ثقفی شوند. بعضی از 

نهادهای مذهبی وابسته به جریان سلفی، پیش از پخش این سریال نسبت به آن گارد منفی داشتند. آنها از نمایش تاریخ اعراب 

هراس داشـــتند چون می‌ترســـیدند چهره‌ای جاهل و خیانتکار از این قوم نمایش داده شود و در ضمن نگران ترویج قرائت ایرانی 

از متون اســـامی بودند که به گفته خودشـــان، جهان اسلام را به سمت تشیع می‌برد. اما در همان ایام روزنامه بحرینی »الوسط« 

با ارائه تحلیلی مفصل از »مختارنامه« نوشت: »این سریال برخلاف سریال‌ها و فیلم‌های غربی و اسرائیلی که مسیری جز بدگویی 

اعراب را طی نکرده‌اند، اعتبار اعراب را به آنها برگردانده است.« روزنامه الوسط در ادامه با اشاره به نخستین سکانس »مختارنامه« 

که دیدار کیان و مختار اســـت و همین‌طور دیگر ســـکانس‌ها از روابط این دو دوســـت افزود: »در این سریال بر اخلاقیات عرب‌ها 

دست گذاشته شده است« و عنوان کرد که »از این طریق می‌شود نگاه طبقه فرهنگی و هنرمند ایرانی به اعراب را تشخیص داد 

و در کنار آن متوجه رنگ و بوی میراث فارسی و اشارات عرفانی حاضر در سناریوی مختارنامه شد.« از »مختارنامه« در کشورهای 

عمان و امارات متحده عربی هم استقبال بالایی به عمل آمد و به‌طور کل تاثیر بسیار خوبی روی رابطه فرهنگی ایران با ملت‌های 

عرب داشت که همین موضوع، از اهمیت راهبردی فراوانی برخوردار است. 

اگر به تبلیغات ضدایرانی در کشور عراق که طی سال‌های اخیر شدت گرفته‌ توجه کنیم، در خواهیم یافت که احتمالا هنوز یکی از 

موثرترین راه‌ها برای مقابله با چنین سمپاشی‌هایی، کار روی پروژه‌های بزرگ و قدرتمندی مثل مختارنامه است. هنگام پخش این 

سریال، در جنوب عراق و بصره، اهالی این مناطق با زمزمه‏های یا‌لثارات‌الحسین و اشک به استقبال آخرین ساخته تاریخی- ‌مذهبی 

داوود میرباقری رفتند. در عراق مردم اعتقاد داشتند که با پخش قسمت اول سریال »مختارنامه«، محرم زودتر آغاز شده است. 

رضا درســـتکار، منتقد ســـینما هم در این‌باره می‌گوید: »جالب است بدانید آنقدر فیلم‌های ماندگار مذهبی و تاریخی در ذهن‌ها 

باقی می‌ماند و مورد تحسین اذهان عمومی است که با یک ته‌‌چهره شباهت من به فریبرز عرب‌نیا که عراقی‌ها چنین استنباطی 

از چهره بنده داشـــتند، چنان مورد محبت و تمجید در راهپیمایی اربعین قرار گرفتم که توصیف‌کردنی نیســـت یا در طول مسیر 

تصویر فریبرز عرب‌نیا در قامت مختار نصب شده بود و چند موکب هم به این نام فعالیت می‌کرد. اینها اثرگذاری حوزه نمایشی 

و کارهای فرهنگی را نشان می‌دهد.« وقتی کنگره آمریکا گزارش می‌کند که »سینماگران آمریکایی به‌عنوان سفیران حسن‌نیت 

این کشـــور که نیازی به حمایت مالیات‌دهندگان آمریکایی هم ندارند، با فیلم‌های هالیوود جهان را از ســـبک زندگی آمریکایی و 

ارزش‌های آن از نظر سیاســـی، فرهنگی و تجاری مطلع می‌کنند و )میزان این تاثیرگذاری( قابل اندازه‌گیری نیست«، می‌توان به 

اهمیت کلان و راهبردی این نوع محصولات فرهنگی و هنری بیشـــتر پی برد و این را دریافت که تمرکز روی ســـاخت آثاری از این 

دست، کم‌هزینه‌تر و پرفایده‌تر از بسیاری فعالیت‌های دیگر است.

سریال‌سازی دنیا 
در سال‌هایی که ما غایب بودیم

وقتی در سال ۲۰۱۵ میلادی اعلام شد که درآمد صنعت سریال‌سازی آمریکا تنها از راه فروش تبلیغات، بالغ بر »۷۱ میلیارد دلار« 

بوده، دیگر تمام کسانی که در جدی بودن گردش مالی صنعت سریال‌سازی به‌عنوان رقیبی برای سینما تردید داشتند، کلاه از سر 

برداشتند و سپر انداختند. »۷۱ میلیارد دلار« یعنی چیزی حدود یک‌و‌نیم برابر درآمد نفتی ایران در سال. شاید اولین نکته‌ای که 

با نظر انداختن به چنین آمارهایی به ذهن برسد، قابل قیاس نبودن گردش مالی صنایع ایالات متحده با دیگر کشورها باشد، اما در 

همان سال ۲۰۱۵ کشوری در رتبه دوم صادرات سریال‌های تلویزیونی قرار گرفت که به‌لحاظ موقعیت جغرافیایی، بافت جمعیتی، 

امکانات اقتصادی و حتی تا حدودی موقعیت سیاسی، مقدار زیادی به ایران شبیه بود. رتبه دوم فروش سریال‌های تلویزیونی در دنیا 

به کشور ترکیه با رقم ۳۰۰ میلیون دلار تعلق داشت و پس از آن کشورهای کره‌جنوبی، بریتانیا و تایلند در رده‌های بعدی قرار داشتند. 

واضح است که در همان زمان هم نمی‌شد کل گردش مالی سریال‌های ترکی را با همتایان آمریکایی‌اش در یک حد و قواره دانست، اما 

نکته قابل توجه اینجاست که اولا ترک‌ها نسبت به آمریکایی‌ها در این زمینه رشد سریع‌تری داشتند و ثانیا ایران به‌رغم ظرفیت‌هایی 

که داشـــت، در این ســـال‌ها نه‌تنها سعی نکرد از کشور همسایه‌اش عقب نماند، بلکه تلویزیون ایران هم تولید پروژه‌های باکیفیت 

داستانی را رها کرد و به سمت شوهای تلویزیونی، یعنی تولیداتی رفت که هم کم‌هزینه بودند، هم هزینه‌شان را اسپانسرها می‌دادند 

و هم از طرف دیگر هیچ فایده خاصی نداشتند جز رقابت تلویزیون ملی با شبکه‌های ماهواره‌ای فارسی‌زبان در پایین‌ترین سطح‌ و 

به‌عبارتی در جذب مخاطبان غیر‌ایرانی هیچ توفیقی در این سال‌ها به دست نیامد. برای اولین‌بار در سال ۲۰۰۴ بود که جهان ناچار 

شد کشور ترکیه را در صنعت سریال‌سازی کم‌کم جدی بگیرد. 

ترک‌ها در آن ســـال ۱۰ میلیون دلار از سریال‌ســـازی و صادرات آن به کشورهای دیگر درآمد داشتند، ولی این رقم در سال ۲۰۱۲ به 

۲۰۰ میلیون دلار رسید و در ۲۰۱۵ به ۳۰۰ میلیون دلار. حجم صادرات سریال ترکیه در سال ۲۰۱۶ به بیش از ۳۵۰ میلیون دلار 

رسید و این تجارت بیش از ۷۵ کشور دنیا را در فهرست وارد‌کنندگان محصولات ترکی قرار داده بود. از آن به بعد ترک‌ها سعی کردند 

دایره مخاطبان‌شان را از کشورهای اسلامی به کشور‌های غیراسلامی گسترش دهند تا آنجا که کم‌کم آمریکای‌لاتین هم به‌عنوان 

خاستگاه تله‌ نولا که یکی از قدیمی‌ترین و محبوب‌ترین گونه‌های سریال‌سازی در دنیاست، مشتری محصولات ترکی شد. 

کره‌ای‌ها هم یکی از مهم‌ترین بهره‌برداران صنعت سریال‌ســـازی در جهان هســـتند. »هالیو« یا »موج کره‌ای« به‌طور رسمی در سال 

۲۰۲۱ وارد لغتنامه آکســـفورد شـــده اما این نوواژه، در سال ۱۹۹۹ توســـط وزارت فرهنگ و گردشگری کره جنوبی به کار برده شد 

و درحقیقت به گســـترش جهانی فرهنگ کره‌جنوبی از دهه ۱۹۹۰ به این ســـو اشـــاره دارد. »موج کره‌ای« در گام‌های نخســـتین 

با گســـترش ســـریال‌های درام و موســـیقی پاپ کره‌ای )کی‌پاپ( در آسیای شـــرقی، جنوبی و جنوب شرقی شکل گرفت و بعدها با 

 رشـــد اینترنت و شـــبکه‌های اجتماعی به‌ویژه قرار گرفتن نماهنگ‌های پاپ کره‌ای روی یوتیوب به مفهومی جهانی تبدیل شـــد. 

هالیو نعمتی برای کره، تجارت، فرهنگ و وجهه کشـــورش بوده اســـت. از اوایل سال 1999، هالیو به یکی از بزرگ‌ترین پدیده‌های 

فرهنگی در سراســـر آســـیا تبدیل شده است. اثر هالیو فوق‌العاده بوده و در سال 2004 به 0.2 درصد از تولید ناخالص داخلی کره 

کمک می‌کند که به مقدار تقریبا 1.87 میلیارد دلار می‌رســـد. اخیرا در ســـال 2019، هالیو 12.3 میلیارد دلار رشد اقتصادی کره را 

برآورد کرده اســـت. البته باید توجه کرد که این درصد از اقتصاد بزرگی مثل کره جنوبی کســـر می‌شود و رقم قابل‌توجهی است. در 

طول دو دهه گذشـــته، کره جنوبی بســـیار ثروتمند و بسیار آینده نگر شده است. در سال 1965، سرانه تولید ناخالص داخلی کره 

کمتر از کشور غنا بود. امروزه کره جنوبی دوازدهمین اقتصاد بزرگ جهان است.

نگاهی به چند نمونه از آثار ایرانی که در کشورهای دیگر 
پخش شدند

سفرهای سریالی 
به 5 قاره 

در چند ســـال اخیر که صداوسیما به 

مرور ضعیف شده، سریال‌هایی مانند 

»مختارنامـــه« »امام علی)ع(«، »ملک 

سلیمان«، »مردان آنجلس« و... با هربار پخش شدن، مانند قلاب نجاتی 

برای صداوسیما عمل کرده و مخاطبان رفته‌‌ تلویزیون را دقایقی پای 

صداوسیما می‌نشاند. خیلی‌ها منتظر بازپخش تلویزیون نمی‌مانند 

و از طریق‌ تلویبیون و دی‌وی‌دی این مجموعه‌ها را چندین و چندبار 

می‌بینند. هرکدام این ســـریال‌ها نه‌تنها در ایران، که در کشورهای 

دیگـــر هم مـــورد توجه قرار گرفته و این خـــودش یکی از دلایل مهم 

برای تولید این جنس سریال‌ها است. در دنیایی که روایت و داستان 

حرف اول را می‌زند و عنصر جذابی برای شـــنیدن عمومی است، این 

هنر ســـینما است که فرهنگ ایرانی را می‌تواند به نقاط دیگر جهان 

برســـاند و فیلمسازان ایرانی برای دیگرانی با زیست‌ متفاوت هم قصه 

فراوان دارند. در ابعاد تاثیرگذاری ســـینما که به نوعی جزء فرهنگ 

هر کشور هم تلقی می‌شـــود، می‌توان گفت‌ در ترویج افکار، رفتار، 

ارزش‌ها و باورهای بین مردم چه مستقیم و چه غیرمستقیم تاثیر دارد. 

یکی از موارد مشـــهور از ســـریال‌هایی که مرز فرهنگـــی ایران را به 

کشورهای اسلامی گســـترده کرده است مجموعه سریال‌های داود 

میرباقری اســـت. ســـریال امام علی‌)ع( که به زبان‌های انگلیســـی، 

ترکی و عربی ترجمه شـــده است، در کشورهای همسایه پخش شده 

و طرفدارانی از دیگر کشـــورها برای خود پیدا کرده اســـت. ســـریال 

مختارنامه که کار دیگری از میرباقری است، آخرین سریال پخش‌شده 

در این ژانر و اولین سریالی است که با موضوع واقعه‌‌ عاشورا ساخته 

شده است. مختارنامه نه‌تنها در ایران، که در کشورهایی دیگر مانند‌ 

ترکیه، لبنان، عراق، افغانســـتان، پاکستان، بحرین و عربستان مورد 

توجه قرار گرفت. این سریال در بعضی از این کشورها آنقدر تاثیرگذار 

بوده اســـت که به‌عنوان بیدار‌کننده اذهان جوانان مسلمان در برابر 

تاریخ‌ستیزان سلفی و وهابی، معرفی شده است. 

قصه‌های قرآنی و داســـتان پیامیران هم از جمله مواردی اســـت که 

ســـینمای ایران به‌عنوان زبانی مشـــترک با سایر مردم دنیا استفاده 

کرده اســـت. »ملک ســـلیمان« هم یکی از این آثار ســـینمایی است 

کـــه داســـتانش از دل قصه‌های قرآنی بیرون آمـــده و به خاطر اینکه 

قصه‌ای تازه از دوره پیامبری حضرت ســـلیمان داشـــت، در کشورها 

و جشـــنواره‌های خارجی با استقبال همراه شـــد. ملک سلیمان در 

کشـــوهای آسیایی، آمریکای لاتین، ترکیه، بزریل و کشورهای حوزه 

خلیج فارس پخش و مورد توجه قرار گرفت. 

»مردان آنجلس« یکی دیگر از قصه‌های قرآنی بود که مرحوم فرج‌الله 

سلحشور در سال 1375 آن را ساخت. به گفته‌‌ محسن علی‌اکبری، 

تهیه‌کننـــده ســـریال، تولید این ســـریال تاثیر خوبـــی در ارتباط و 

تعامل با دیگر ادیان داشـــت. برای مثال در ســـفری که خاتمی، در 

زمان ریاســـت‌جمهوری‌اش به واتیکان داشـــت، یک سی‌دی از این 

مجموعـــه را به پاپ ژان‌پل دوم اهدا کـــرد. یکی دیگر از اتفاقاتی که 

اهمیت مردان آنجلس را نشان می‌دهد دیداری است که رهبر انقلاب 

با عوامل ســـریال داشـــتند. در این دیدار، گفته شد: »بار‌ها داستان 

اصحاب کهف را گفته‌ام و شـــنیده‌ام و خوانده‌ام؛ اما حقیقت قضیه 

این اســـت که قصه اصحاب کهف را از شـــما یاد گرفتم! آن شبی که 

شما آن صحنه بسیار زیبا و قوی و پیچیده و عالی را اجرا کردید، من 

فهمیدم که »اذ قاموا ربنّا ربّ السّـــموات و الأرض« یعنی چه. آن شب 

من این را به چشـــم خودم دیدم. شـــما حقیقتا یک داستان قرآنی را 

زنده و مجســـم کردید و آن را در مقابل چشـــم بینندگان قرار دادید؛ 

این کارِ خیلی بزرگی اســـت.« در کارنامه‌ هنری سلحشـــور، »یوسف 

پیامبر« سریال دیگری است که با مضمون دینی ساخته شد و نه‌تنها 

در ایران که به گفته‌‌ مدیران صداوسیما در کشورهای مختلفی پخش 

شـــد. محمدعلی انوشه، مدیر بازار فیلم کشور‌های اسلامی در سال 

1396 مدعی شده بود که این سریال در ۹۰ کشور جهان پخش شده 

و میزان تماشاگرانش نزدیک به چهارمیلیارد نفر برآورد شده است. او 

در همان گفت‌وگویش گفته بود: »این ســـریال تنها در سه سال و در 

طول ماه مبارک رمضان به صورت همزمان از ۱۱۰ شـــبکه تلویزیونی 

در کشـــور‌های مختلف پخش شـــده اســـت.« از تاثیرات این سریال 

می‌توان به شـــهرت مصطفی زمانی و کتایون ریاحی در کشـــورهای 

عربی و اســـتفاده از نام یوسف برای کودکان متولد‌شده این کشورها 

در زمان پخش سریال اشاره کرد. 

»مریم مقدس« به کارگردانی شـــهریار بحرانی در سال 1380 به روی 

پرده رفت. این فیلم سینمایی به دلیل استقبال مخاطبان، سال بعدش 

در قالب مینی سریال در تلویزیون پخش شد. بحرانی در گفت‌وگویی 

که با محمدرضا شـــهیدی‌فر در برنامه‌ چهل‌چراغ داشـــت گفته بود: 

»سریال ‌مریم مقدس‌‌ که در یکی از کشورهای آفریقایی نمایش داده 

شـــد موجب صلح و آشتی میان مسلمانان و مسیحیان شد.« 

البته این اســـتقبال از ســـریال‌های ایرانی در کشورهای دیگر فقط 

محدود به قصه‌های قرآنی و دینی نیست. اگر بخواهیم از فیلم‌هایی 

با ژانر خانوادگی هم نام ببریم که در کشورهای دیگر هم دیده شده، 

سریال ســـتایش، پرچم‌دار این ژانر است. سه فصل ستایش به زبان 

عربی ترجمه شده و در کشورهای عربی مخصوصا لبنان رد خوبی از 

خود به جای گذاشت. همزمان با پخش این سریال از شبکه‌‌ آی‌فیلم، 

بیلبوردهای تبلیغاتی‌ ســـتایش در سطح شـــهر لبنان باعث جذب 

بیننده‌‌ بیشـــتر شد. یوسف وهبه، مدیر برنامه‌های شبکه تلویزیونی 

المنار در مورد پخش سری اول این سریال در لبنان گفته بود: »درصد 

مشـــاهده سری اول این سریال چه در پخش اول و چه در زمان تکرار 

آن بسیار بالا بود.« 

تعویق در تولید هزینه‌ها را تصاعدی می‌کند

مریم فضائلی
خبرنگار گروه فرهنگ

تولید پروژه »حضرت موســـی)ع(«  به کارگردانی ابراهیم حاتمی‌کیا 

برای پنج فصل طراحی شـــده که تا امروز فیلمنامه ســـه فصل آن به 

نگارش درآمده اســـت. تابه‌حال حتی یک پلان از این پروژه جلوی 

دوربین نرفته و به‌نظر می‌رسد علی‌رغم بودجه‌ای که برای این پروژه 

مصوب شده، همچنان عزم جدی برای تخصیص بودجه وجود ندارد. 

حمایـــت به‌موقع دولت از این پروژه هم به‌لحاظ منطق مالی و هم از 

جهت راهبردی، اقدامی به‌صرفه و موثر است. 

ساخت این مجموعه سریال مثل سایر پروژه‌های الف ویژه، نیازمند 

بودجه جداگانه‌ای از بودجه ثابت تلویزیون در لوایح سالانه دولت 

اســـت. در آبان‌ماه ۱۴۰۱، مجلس کمک‌حمایتی برای دو ســـریال 

موســـی و »سلمان فارســـی« در نظر گرفت که باید توسط دولت از 

منبعی جدای از بودجه سالانه صداوسیما پرداخت می‌شد. سلمان 

در میانه‌های راه است اما موسی هنوز جلوی دوربین نرفته و به‌گفته 

رئیس صداوسیما ۴۰ فیلمنامه فاخر دیگر هم در دستورکار ساخت 

این ســـازمان قرار دارنـــد که هیچ کدام به مرحلـــه تصویب بودجه 

نرســـیدند و نام کارگردان‌هایی مثل احمدرضا درویش و مســـعود 

جعفری‌جوزانی در میان‌شان به چشم می‌خورد. 
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